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CHAMBRE 
dés .. Représentants. 

S.tAè'ICt:. ou 7 Ju1N 1927. 

Projet de loi cemplétant l'article 369bis 
du Code pénal ( art. 57 de la loi du 
f 5 · mal 1 912 sur la protection de 
l'êMànêe) relatif à l'enlèvement 
d'enfant. 

PROH~T 
,\ME:'iUÉ PAi\ LE StSAl' (1). 

AIITlCl,E PIIH~IIEII, 

La disposition suivante est ajoutée 
á l'article 369his <lu Code pénal [art. 5ï 
<le la loi du i.·; mai 1912 sur la protec 
tion de l'enfance) : 

« Dans les cas ou i I aura été statué 
sur la garde de l'enfant soit au cours 

· ou à la suite <l'une instance en divorce 
ou en séparation de corps, soit dans 

. KAM'ER 
der Volksverteg~nwoordig,rs . 

V .ERGADf.RING VAN 7 JONI l 9~i7~, 

Wetsontwerp tot aanvulling van arti 
kel 369bis van het Wetboek van 
Strafrecht (art. 57 van de.wet van 
15 Mei 1912 op de Kinderbèscher 
ming) betreffende de ontvoering_ van 
kindert 

ONT\VERP 
OOOB UEN Sl~\AAT GEWIJZIGD 1i). 

Eimsrp; AIITIKEL. 

De volgende bepaling wordt toe 
zevoesrd aan artikel 369his van het Wet- :;:, l'l 

hoek van Straf recht (art. ä7 van de wet 
Yan 15 Mei 1912 op de Kinderbescher 
ming): 

(< In geval, hetzij gedurende het ver 
loop or ten gevolge van een rechtsvor 
dering tot echtscheiding of' tol scheiding 
van tafel en bed, hetzij in andere bij de 
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H 



[N° 227] { ~ ) 

d'autres circ!>nstances prévues par la - wet voorziene omstandigheden, over de 
loi, les mêmes peines seront appliquées zo1·g voor het kind mocht zijn beslist, 
au 'père ou àla mère qui soustraira ou worden dezelfde straffen toegepast op 
tentera de sôûslraire són enfant mineur den vader of op de moeder die het min 
à la garde de ceux á qui - a aura été derjarig kind - onttrekt of poogt te ont 
èohfié en: ver'tu de ia. décision, qui ne trekken aan de zorg- van hen aan wie 
le représentera pas à ceux qui ont le het krachtens de beslissing werd toe 
droit de le réclamer, l'enlèvera ou le vertrouwd, die het niet vertoont aan hen 
fera _ enlever, inême de son consen- die het recht hebben het op te eisehen, 
tement. » , die het, zelfs roet zijn toestemming, 

ontvoert of doet ontvoeren. » 

ART. 2. 

La présente loi ne sera obligatoire 
que deux mois aprês sa publication . 

Bruxelles, le 2 juin 1927. · 

Le Président du Sénat, 

c1
~ T' KINT »E ROODENBEKE. 

Les Secrétaires, 

ART. 2. 

Deze uet zal slechts ve1·biudend zijn 
twee maanden na hare beke11dmalûng. 

Brussel, den 2" Juni 1927. 

De Voorzitte1· van den Senaat, 

f)e Secretarissen, 

DUBOST. 
A. LIGY 


